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BIBLIOGRAPHIE

ŒUVRES DE LARIVEY

POÈMES ET ŒUVRES EN VERS

Un sonnet adressé à Gilles Corrozet à partir de l’édition 1558 des Divers propos memorables des 
nobles et illustres hommes de la chrestienté, Paris, G. Corrozet, 1558.

Deux sonnets à la mémoire de Gilles Bourdin, publiés dans le Tumulus amplissimi Viri, D. Ægidii 
Burdini, Regii Juris in suprema Curia Cognitoris et Procuratoris fidelissimi et Christianiss. Regii 
ab arcanis Consiliis Equitis, nec non Assii Toparchæ. Le Tombeau de tres excellent Personnage 
Messire Gilles Bourdin Chevalier, seigneur d’Assi, Procureur general du Roy en sa court de 
Parlement à Paris et Conseiller au conseil privé de sa Majesté. Par François d’Amboise, Parisien. 
A Paris, par Denys du Pré, 1570.

Quelques vers, rédigés en 1571, sur le trépas de Jean Voyer, seigneur de Palmy, n’ont pas 
été conservés, mais ils sont mentionnés par Larivey dans sa dédicace à René, fils de Jean 
Voyer, des Deux Livres de Filosofie fabuleuse.

Sonnet liminaire à l’ouvrage Quatriesme tome des Histoires tragiques, partie extraites des œuvres 
Italiennes du Bandel, et partie de l’invention de l’Autheur François. Contenant vingt-six Histoires, 
enrichies et ornées avec plus de diligence que les precedentes : Par François de Belle-forest Comingeois, 
A Turin, par Jerosme Farine, 1571.

Poème de 54 alexandrins faisant partie du recueil La Pologne de Francois d’Amboyse Parisien. 
Au tres-victorieux roy Henry, sur les occurrences de l’election, et observations des choses plus dignes 
de memoires veues par l’autheur en son voyage. En diverses langues, A Paris, par Denis du Pré 
Imprimeur, en la rue des Amandiers, à l’enseigne de la Verité, 1573.

Sonnet liminaire à l’ouvrage La Prosopographie ou Description des Personnes insignes, enrichie de 
plusieurs effigies, et reduite en quatre livres, Par Antoine du Verdier, conseiller du Roy, eleu sur 
lefaict des guerres, aydes et tailles au païs de Forests. Ce qui est traicté ausdicts quatre livres, se 
pourra veoir en la page suivante, A Lyon, par Antoine Gryphius, 1573.

Sonnet liminaire à l’ouvrage de François d’Amboise Regrets facetieux et plaisantes harengues sur 
la mort de divers animaux, pour passer le temps & resveiller les esprits melencoliques : non moins 
r’emplis d’eloquence que d’utilité & gaillardise. Traduictes de Toscan en Françoys, par Thierri 
Detimofille Gentil-homme picard. La table d’icelles se void en la page suyvantes [sic], A Paris, 
par Nicolas Chesneau et Jean Poupy, Paris, 1576.

Sonnets énigmes insérés dans Le second et dernier livre des Facecieuses Nuicts de 1576 et dans Les 
Nuictz Facetieuses de 1585 (voir B. Textes en prose).

Sonnets-énigmes parus anonymes dans le Cabinet Satyrique ou Recueil parfaict des vers piquans 
et gaillards de ce temps. Tiré des secrets Cabinets des Sieurs de Sigognes, Reynier, Motin, Berthelot, 
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Maynard et autres des plus signalez Poëtes de ce Siècle. A Paris, chez Anthoine Estoc, au Palais 
en la gallerie des Prisonniers pres la Chancellerie, 1618, p. 305-308. Ces sonnets sont 
attribués à Pierre de Larivey par Fr. Lachèvre (Recueils collectifs de poésies libres et satyriques, 
Paris, Champion, 1914-1922, p. 43, p. 47, p. 254).

Six Centuries de predictions de feu Me Pierre de Larivey cy devant nommé Claude Morel. Trouvées 
au Cabinet de l’Autheur apres son decedz. Esquelles se void representé une partie de ce qui se passe 
en ce temps, tant en France, Espagne, Angleterre, qu’autres parties de l’Europe, Troyes, Claude 
Briden-Jean Oudot, 1621.

TEXTES EN PROSE

Le second et dernier livre des Facecieuses Nuicts du seigneur Jehan François Straparole : Contenant 
plusieurs belles fables, et plaisans Enigmes, racontées par dix Damoiselles, et quelques Gentilhommes. 
Traduict d’Italien en François, par Pierre Delarivey Champenois, Paris, Abel L’Angelier, 1576 
(reprod. en fac-sim : Millwood, Kraus reprint, 1982).

Deux Livres de Filosofie Fabuleuse. Le premier prins des discours de M. Ange Firenzuola Florentin. 
Par lequel soubs le sens allegoric de plusieurs belles fables, est monstrée l’envye, malice, et trahison 
d’aucuns courtisans. Le second, extraict des Traictez de Sandebar Indien Philosophe moral, traictant 
soubs pareilles alegories de l’Amitié et choses semblables, Lyon. Benoist Rigaud, 1579.

Les Nuictz Facetieuses du Seigneur Jean François Straparole premier et second Livre. Contenant plusieurs 
belles Fables et plaisans Enigmes, racontées par vingt Gentils-hommes et quelques D’amoiselles. 
Traduictes d’Italien en François par Pierre de la Rivey Champenois, Paris, Abel L’Angelier, 1585.

L’Institution morale du Seigneur Alexandre Piccolomini. Mise en françois par Pierre de Larivey 
Champenois. À Paris, chez Abel l’Angelier, 1581.

Les divers Discours de Laurent Capelloni. Sur plusieurs exemples et accidens meslez, suivis, et advenuz. 
À Troyes, chez Jean le Noble et à Paris, chez Michel Somnius, 1595.

L’Humanité de Nostre Seigneur Jesus Christ : Traictans de sa divine et immaculée Conception, de sa 
saincte et miraculeuse Nativité, de sa Vie et de ses Miracles, de sa Mort, de sa Resurrection, et de son 
admirable et glorieuse Ascension au Ciel vers Dieu son Pere, Mise en François par P. Delarivey. À 
Troyes par Pierre Chevillot imprimeur du Roy. Et se vendent à Paris chez Gilles Robinot, 
1604 (éd. critique par B. Conconi, Paris, Champion, 2009).

Les Veilles de Barthelemy Arnigio. De la correction des costumes, la maniere de vivre, et mœurs de la 
vie humaine. Esquelles n’est seulement traicté des vertus qui sont requises pour vivre comme il faut 
aux yeux des hommes, et devant Dieu, mais encores sont asprement chastiez les vices qui plus que 
les autres s’esgarent du chemin de la vraye gloire, et ruinent la grace civile. Traduictes d’Italien en 
François, par Pierre de Larivey Prestre, Chanoine en l’église Royalle et Collegialle Sainct Estienne 
de Troyes, par Pierre Chevillot, 1608. L’ouvrage contient aussi des pièces en vers.

THÉÂTRE

Éditions collectives

Les six premieres Comedies facecieuses, de Pierre de Larivey, Champenois. A l’imitation des anciens 
Grecs, Latins, et modernes Italiens. A Sçavoir Le Laquais La Vefve Les Esprits Le Morfondu Les 
Jaloux Les Escolliers. A Paris, chez Abel l’Angelier, tenant sa boutique au premier pillier 
de la grand’salle du Palais, 1579.
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Les Comedies facecieuses de Pierre de Larivey, Champenois. A l’imitation des anciens Grecs, Latins, 
& modernes Italiens. A scavoir, Le laquais, La vefve, Les Esprits, Le morfondu, Les Jaloux, Les 
Escolliers. Seconde édition. A Lyon, par Benoist Rigaud, 1597.

Les Comedies facecieuses de Pierre de L’Arivey, Champenois. A l’imitation des anciens Grecs, Latins, 
& modernes Italiens. A scavoir, Le laquais, La vefve, Les Esprits, Le morfondu, Les Jaloux, Les 
Escolliers. Seconde édition. A Rouen, de l’Imprimerie de Raphaël du Petit Val, 1601.

Les Comedies facecieuses de Pierre de L’Arivey, Champenois. A l’imitation des anciens Grecs, Latins, 
& modernes Italiens. A scavoir, Le laquais, La vefve, Les Esprits, Le morfondu, Les Jaloux, Les 
Escolliers. Seconde édition. A Rouen, de l’Imprimerie de Raphaël du Petit Val, 1611 (même 
texte que l’édition précédente).

Trois Comedies des six dernieres de Pierre de Larivey, Champenois. A l’imitation des anciens Grecs, 
Latins, & modernes Italiens. A scavoir, La Constance, Le Fidelle et Les Tromperies. Imprimé à 
Troyes [par Pierre Chevillot, Imprimeur du Roy].

Trois nouvelles Comedies de Pierre de Larivey, Champenois. A l’imitation des anciens Grecs, Latins, & 
modernes Italiens. A scavoir, La Constance, Le Fidelle et Les Tromperies. Imprimé à Troyes [par 
Pierre Chevillot, Imprimeur du Roy]. Et se vendent à Paris chez La veufve Jean du Brayet, 
Jean de Bordeaulx, et Claude de Roddes, en la cour du Palais, 1611. [Deux exemplaires 
du Fidelle, conservés à la BnF et portant la mention « A Troyes, par Pierre Chevillot. Et 
se vendent à Paris chez Nicolas Rousset » prouvent qu’un tirage de l’ouvrage avait été 
mis en vente même chez un autre libraire].

Ancien Théâtre français. Collection des ouvrages dramatiques les plus remarquables, depuis les Mystères 
jusqu’à Corneille. Publiés avec des notes et éclaircissements par M. Viollet Le Duc, Paris, 
Jannet, 1855, t. V (Le Laquais, La Vefve, Les Esprits, Le Morfondu), t. VI (Les Jaloux, Les 
Escolliers, La Constance, Le Fidelle), t. VII (Les Tromperies). Éd. en fac-sim : Nendeln, Kraus 
reprints, 1972.

Éditions séparées 

Les Esprits, dans Le Théâtre français au xvie et au xviie siècle, ou Choix des comédies les plus curieuses 
antérieures à Molière. Éd. Édouard Fournier, Paris, Sanchez, 1871.

Les Esprits. Éd. D. Stone Jr., Cambridge, Massachusetts, Harvard University Press, 1978.
Le Laquais. Comédie. Éd. M. Lazard et L. Zilli, Paris, Nizet, 1987.
Les Esprits. Éd. M. J. Freeman. Préface de M. Lazard, Genève, Droz, 1987.
Le Fidelle. Comédie. Préface de L. Zilli, Paris, Cicero, 1989.
Les Tromperies. Éd. K. Cameron et P. Wright, Exeter, University of Exeter Press, 1997.

Traductions et adaptations

La Comedia de ly spiriti nuvamente tradutta del Francese en lingua Venetiana per comandamento 
dell’Ill.ma Seignoria di Venetia en favore del capitan Flegetonte Comediante italiano. Per Paulo 
Romieu Francese di Narbona en Lenguadoque. Ms no 209 de la Bibliothèque municipale de 
Narbonne. Dédicace datée de 1610.

The Widow. Éd. Catherine E. Campbell, Ottawa, ON (Carleton Renaissance Plays in Translation), 
2006.

The Spirits, dans Four French Renaissance Plays : Eugene, The Spirits, The Hebrew Women, The Queen of 
Scots. Translation with Introductions and Notes. Preceded by an Essay on French Renaissance 
Drama. Éd. Arthur P. Stabler, Washington State University Press, 1978, p. 98-214.
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« Les Esprits ». D’après l’« Aulularia » de Plaute. Adaptation radiophonique de 1939, en 1 acte, 
par J. Dapoigny (37 feuilles dactylographiées).

Les Esprits, comédie. Adaptation en trois actes par Albert Camus, Angers, Festival d’art dra-
matique, 16 juin 1953 (Paris, Gallimard).

Modèles italiens 

Dolce, Lodovico, Il ragazzo. Comedia di Lodovico Dolce, Novamente impressa, in Vinegia, per 
Francesco di Alessandro Bindoni, & Mapheo Pasini compagni, nel mese di settembre, 1541.

Dolce, Lodovico, Comedie di M Lodovico Dolce. Cioè Il Ragazzo. Il Marito. Il Capitano. La 
Fabritia. Il Ruffiano, In Vinegia, appresso Gabrile Giolito de’ Ferrari, 1560.

Dolce, Lodovico, Il Ragazzo, dans Commedie del Cinquecento. A cura di I. Sanesi, Bari, Laterza, 
1912, vol. II, p. 207-293.

Buonaparte, Niccolò, La Vedova, comedia facetissima di M. Nicolò Buonaparte, cittadino fiorentino, 
In Fiorenza, appresso i Giunti, 1568 (reprint : Pisa, ETS, 2003).

Buonaparte, Niccolò, La Vedova, commedia facetissima, di nuovo ristampata e ricorretta, Paris, 
Molini, 1803.

Buonaparte, Niccolò, La Vedova, dans Teatro comico del Cinquecento. La tonaca in commedia. A 
cura di S. Termanini e R. Trovato, Torino, UTET, 2005, p. 653-748.

Lorenzino de’ Medici, Aridosio, comedia, in Bologna, 1548, [sans nom d’imprimeur, sans 
prologue].

Lorenzino de’ Medici, Aridosio, comedia, Vinegia, Matio Pagan [sans date et sans prologue].
Lorenzino de’ Medici, Aridosio, comedia, Lucca, Vincentio Busdrago, 1549.
Lorenzino de’ Medici, L’Aridosia, dans Commedie del Cinquecento. A cura di I. Sanesi, Bari, 

1912, vol. II, p. 125-203.
Lorenzino de’ Medici, Aridosia. Éd. M. Marietti, Paris, Belles Lettres, 2005.
Bentivoglio, Ercole, I Fantasmi, Vinegia, Appresso Giolito de’ Ferrari, 1544.
Bentivoglio, Ercole, I Fantasmi. Ed. Marina Calore, Bologna, A. Forni, 1983.

TEXTES

AUTEURS ANCIENS CITÉS

Apollodore, Bibliotheca,. Éd. J.-Cl. Carrière et B. Masson, Besançon, Presses Universitaires 
de Franche-Comté, 1991.

Aristote, Poétique. Éd. J. Hardy, Paris, Belles Lettres, 1961.
Aulus Gellius, Auli Gellii Noctes atticæ. Éd. P. K. Marshall, Oxoni, e typographeo 

Clarendoniano, 1990.
Bible, La. Traduction œcuménique, Paris, Éditions du Cerf, 1988.
Boetius, Severinus, Severini Boeti De philosophica Consolatione nec non de disciplina scolastica 

admiranda opuscula, Firenze, Giunti, 1523.
Boetius, Severinus, Commentum familiare in Ciceronis officia cum Petri Marsi exactissima 

explanatione : ab ipso recognita et diligenter annotata cumque de amicitia senectute et paradoxis 
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ejusdem Ciceronis non penitendis commentariis et omnium tum rerum tum verborum indice. 
Jodocius Badius Ascensius editio, [Paris, 1489].

Cato, Dionysus, Disticha moralia, nomine Catonis inscripta cum gallica interpretatione : Græca 
Planudis conversione, & scholijs Desid[eri] Eras[mi] Roter[odami], Antverpiæ, Ex Officina 
Gulielmi Silvij, Regij typographi, 1570.

Caton, Des mots dorés en latin et en françois translaté avecque plusieurs proverbes, adages, auctorités 
et dicts moraux des saiges, [Paris], [Longin], 1530.

Cicéron, Marcus Tullius, Œuvres complètes. Avec la traduction en français. Éd. M. Nisard, 
Paris, Firmin Didot Frères, 1869.

Cicéron, Marcus Tullius, Epistulæ. Éd. L. C. Purser, Oxonii, e Typographeo clarendoniano, 
1951-1952, vol I : Epistulæ ad Familiares.

Despaupère, Jean, Rudimenta Joannis Despauperii (…), Parisiis, ex Officina Stephani, 1585.
Fragmenta philosophorum græcorum, Paris, Firmin Didot, 1860.
Homère, L’Odyssée. Éd. V. Bérard, Paris, Belles Lettres, 2001.
Macrobius, Ambrosius Aurelius Thoeodosius, Saturnalia. Éd. Iacobus Willis, Stutgardiæ, 

Lipsiæ, B. G. Teubner, 1994.
Martialis, Marcus Valerius, Epigrammaton Libri. Éd. H. J. Izaac, Paris, Belles Lettres, 

1969-1973.
Ovidius Nasonis, Publius, Amores, Medicamenta faciei femineæ. Éd. E. J. Kenney, Oxonii, 

e Tpypographeo clarendoniano, 1992.
Ovidius Nasonis, Publius, Les Métamorphoses. Éd. G. Lafaye, Paris, Belles Lettres, 1928-30.
Platon, Le Banquet. Éd. L. Robin, P. Vicaire, J. Laborderie, Paris, Belles Lettres, 1992.
Plauti Querolus sive Aulularia ad Camerarii codicem veterim denuo collata. Éd. C. Rittershusius 

et I. Gruter, ex typographeio H. Commelini, 1595.
Plautus, Comœdies. Éd. A. Ernout, Paris, Belles Lettres, 1961-1990.
Psautier, Le. Version œcuménique. Texte liturgique, Paris, Éditions du Cerf, 2000.
Querolus, antiqua comœdia, nunquam antehac edita, quæ in vetusto codice manuscripto PLAUTI 

AULULARIA inscribitur. Éd. Pierre Daniel, Parisiis, ex officina Rob. Stephani Typographi 
Regij, 1564.

Querolus [Aulularia]. Le Grincheux [Comédie de la petite marmite]. Éd. Cat. Jacquemard-Le 
Saos, Paris, Les Belles Lettres, 1994.

Saint Augustin, Le Bien du mariage, Paris, Institut d’études augustiniennes, 1992.
Saint Jérôme, Adversus Iovinanum, dans Opere, Roma, Citta nuova, 1978.
Saint Paul, Première Épître aux Corinthiens. Éd. M. Carrez, Paris, Éditions du Cerf, 1988.
Saint Paul, Deuxième Épître aux Corinthiens. Éd. M. Carrez, Paris, Éditions du Cerf, 1985.
Térence, Comédies. Éd. par J. Mazoureau, Paris, Belles Lettres, 1967.
Terentius, Sextus Publius, Sexti Publii Terenti Afri comœdiæ cum commentis Aelii Donati 

Grammatici et Joannis Calphurnii Brixiensis, Tarvisii, s. n., 1477.
Terentius, Sextus Publius, Publii Terentii Afri Comœdiæ et optimarum editionum Textu 

recensitæ. Éd. N. E. Lemaire, dans Bibliothèque classique latine, ou Collection des auteurs 
classiques latins, Paris, F. Didot, 1827.

Tibullus, Albius, Elegiæ, dans Omnia Opera. Éd. Philip. Amat. De Golbéry, Parisiis, 
Nicolaus Eligius Lemaire, 1826.

« Vie de Saint Josse. Avec commentaire historique et spirituel ». Éd. Hubert Le Bourdellès 
(traduction de Vita prima Judoci), Studi Medievali, 14, XXXIV/II, 1993.

Virgilius Maro, Publius, Énéide. Éd. J. Perret, Paris, Belles Lettres, 1977-80.
Virgilius Maro, Publius, Bucoliques. Éd. É. de Saint-Denis et J.-P. Néraudeau, Paris, Belles 

Lettres, 1997.
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AUTEURS CITÉS DU XVe, DU XVIe ET DU XVIIe SIÈCLE

Agrippa, Henricus Cornelius, La Magie d’Arbatel. Traduite pour la première fois du latin de 
H.-C. Agrippa et publiée avec des notes et une introduction par M. Haven, Nice, Éditions 
des « Cahiers astrologiques », 1946.

Aretino, Pietro, Ragionamento della Nanna et della Antonia, fatto in Roma sotto una ficaia, 
composto dal divino Aretino per suo capriccio, a correzione de i tre stati delle donne. Colophon : 
Egli si è datto alle stampe, di questo mese di aprile MDXXXIIII. Nella inclita città di 
Parigi (sans doute Venise).

Aretino, Pietro, Dialogo di M. Pietro Aretino, nel quale la Nanna, il primo giorno, insegna a la 
Pippa sua figliola a esser puttana, nel secondo gli conta i tradimenti che fanno gli huomini a le 
meschine che gli credano, nel terzo et ultimo la Nanna et la Pippa sedendo nel orto ascoltano la 
comare e la balia che ragionano de la ruffiania, Impressa in Turino (Venise), P. M. I., 1536.

Aretino, Pietro, Sei Giornate. Ed. Giovanni Aquilecchia, Bari, Laterza, 1969 (reprint avec 
des corrections, 1975).

Aretino, Pietro, Ragionamento e Dialogo. Ed. P. Procaccioli, Milano, Garzanti, 1984.
Aretino, Pietro, La Cortigiana. Ed. G. Innamorati, Torino UTET, 1970.
Ariosto, Lodovico, Orlando furioso. Éd. M. Dorigatti, Firenze, Olschki, 2006.
Ariosto, Lodovico, Il Negromante. Comedia di messer Lodovico Ariosto, In Vinegia, appresso 

Francesco Bindone e Mapheo Pasini, 1535.
Ariosto, Lodovico, Le premier volume de Roland Furieux […] maintenant mis en rime françoise 

par Jan Fornier […], Paris, M. de Vascosan, 1555.
Baïf, Jean-Antoine de, Les Amours de Francine. Éd. E. Caldarini, Genève-Paris, Droz-Minard, 

1965.
Bandello, Matteo, La prima [-terza] parte de le novelle. In Lucca, per il Busdrago, 1554.
Belleforest, François de, Second Tome des Histoires Tragiques extraites de l’Italien de Bandel, 

Paris, Robert le Mangnien, 1561.
Belleforest, François de, Le quatriesme tome des Histoires tragiques, partie extraites des œuvres 

Italiennes du Bandel, et partie de l’invention de l’Autheur François. Contenant vingt-six Histoires, 
enrichies et ornées avec plus de diligence que les precedentes, Turin, J. Farine, 1571.

Bellière, C. de La, sieur de la Niolle, La Physionomie raisonnée, ou secret curieux pour connoître 
les inclinations de chacun par les règles naturelles, Paris, Couterot, 1664.

Belo, Francesco, Il Pedante, dans Commedie del Cinquecento. A cura di N. Borsellino, Milano, 
Feltrinelli, 1962-1967.

Boccaccio, Giovanni, Decamerone over Cento novelle. In Venetia, per Bertolamio de Zani, 1504.
Bodin, Jean, De la Demonomanie des sorciers, Paris, Jacques du Puys, 1580.
Bourgeois, Jacques, Comedie treselegante en laquelle sont contenues les amours recreatives d’Erostrate 

fils de Philogone de Catania en Sicile et de la belle Polymneste fille de Damon bourgeois d’Avignon, 
Paris, Denis Janot, 1545.

Bourgeois, Jacques, Comedie treselegante en laquelle sont contenues les amours recreatives d’Erostrate 
fils de Philogone de Catania en Sicile et de la belle Polymneste fille de Damon bourgeois d’Avignon. 
Éd. M. Miotti, dans Théâtre français de la Renaissance. vol. 6 (1541-1554), Florence-Paris, 
Olschki-P. U. F., 1994.

Bruno, Giordano, Candelaio. Comedia del Bruno nolano achademico di nulla achademia ; detto 
il fastidito. In Pariggi, appresso Guglelmo (sic) Giuliano al segno de l’Amicitia, 1582.

Calepino, Ambrogio, Dictionarium ex optimis quibusque authoribus Nonio Marcello, Festo Pompeio, 
M. Varrone […] nullo fere vocabulo cornucopiæ prætermisso studiose collectum […], Paris, 
Venundantur ab Johanne Parvo, Joanne Scabeleno et ipso Ascensio, 1510.
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Calepino, Ambrogio, Dictionarium quanta maxima fide ac diligentia fieri potuit accurate emen-
datum multisque partibus cumulatum. Adjectæ sunt latinis dictionibus, hebrææ, græcæ, gallicæ, 
italicæ, hispanicæ et germanicæ […], Lutetiæ, Apud Joannem Macæum in monte D. Hilarij, 
sub scuto Britanniæ, 1578.

Castiglione, Baldassarre, Le Courtisan, nouvellement traduict de langue ytalicque en francoys (par 
Jacques Colin d’Auxerre). On le vend au Palais en la gallerie pres la Chancellerie, en la 
bouticque de Jehan Longis et de Vincent Sertenas (Paris, 1537).

Castiglione, Baldassarre, Le Courtisan de Messire Baltazar de Castillon (traduit par Jacques 
Colin), nouvellement reveu et corrigé (par Mellin de Sainct Gelais) et publié par Estienne 
Dolet, Lyon, François Juste, 1538.

Catalogue des Princes, Seigneurs, Gentilshommes et autres qui accompaignoient le Roy de Pologne, 
reproduit en appendice à P. Champion, Henri III, roi de Pologne, Paris, Grasset, 1943.

Chavigny, Jean Aimé de, Les Larmes et souspirs de Jean Aimé de Chavigny Beaunois, sur le trespas 
tres regretté de M. Antoine Fiancé Bizontin […], Paris Estienne Prevosteau, 1582.
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